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【2.165】
                   五、盔沙子──咖拉瑪經疏

                                              (Aò.ii,pp.165~6.)

    在第五：這些盔沙子住處為「盔沙子的」，所以說「盔沙子鎮的住（民）（kesamuttanigamavàsino）」。

    「八種果汁（aññhavidhapànakàni）」──即芒果汁等八種果汁。

    在「不要輕信傳聞（mà anussavena）」等，有從一個少年時代就開始如此傳聞，如此久遠〔久時〕所傳聞（的故事），在獲得時是有以其他的方式來說這（件事）的。由於反對採信：「這是真實」，的這種傳聞，所以說：「不要輕信傳聞（mà anussavena）」。一再所隨聞的為傳聞。

    其次，從我們的父親、祖父等諸耆宿所輾轉傳來的這教說，如此輾轉所傳來的教說，則是沒有以其他的方式來說這（件事）的。由於反對採信：「這是真實」，的這種（輾轉相傳的教說），所以說：「不要輕信（代代）輾轉相傳（的教說）（mà paramparàya）」。

    有某人或在某事採信只是所說的：「這據說如此」，由於反對〔禁止〕該（只憑據說），所以說：「不要輕信據說如此（mà itikiràya）」。

    這是從藏（經）典籍而來〔所給與〕的，為從藏（經典籍而）來的，即學習典籍者。有些學習藏（經典籍）者在熟練如此的典籍後，將混合、結合，由於反對採信：「這是真實」，的關於這種（從藏﹙經典籍而﹚來的教說），所以說：「不要輕信（：這是）從藏（經典籍而）來的（mà piñakasampadànena）」。而自己所學成的典籍，則說成：「你們不要採信。」

    「混合（samentaü）」──即會合的。

    有人在思考：「那應當是如此的」時，而採信只憑自己思惟的（認為）：「這是真實」。關於這種（思考為因〔推論〕的教說）而說：「不要輕信以思考為因〔推論〕（的教說）（mà takkahetu）」。

    此外，（有人）以：「由於這是適當的，所以這是真實的」，只憑比量而採信所取的方法。為了反對〔禁止〕該（只憑比量的教說），所以說：「不要輕信以方法為因〔理因〕（的教說）（mà nayahetu）」。

    有人在遍計時，而現起一個原因：「如此這是存在的」，以那：「就是這個意思」，而採信由自己所遍計的行相。為了反對〔禁止〕該（只憑遍計的行相之教說），所以說：「不要輕信審慮的行相（mà àkàraparivitakkena）」。

    另外，（有人）從所思考的，依所遍計某義而生起所執取的一個見解：「這是如此，沒有其他的方式。」，如以原因而審思為現前一樣，而忍可所思考的具體化。以那：「就是這個意思」，而採信忍可審思之見。關於該（忍可審思之見），所以說：「不要輕信忍可審思之見（mà diññhinijjhànakkhantiyà）」。

    「不善怨（akusalaverassa）」──乃關於殺生等五種怨而說的。

    忿怒是指沒有心的痛苦，所以說：「以沒有忿怒心（kodhacittassa abhàvena）」。

    「煩惱（kilesassa）」──壓迫、苦惱的心，即掉舉、追悔等煩惱。

    其餘的，在此〔句義〕只是簡單易解的。
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